
 

  

Rules & Regulations ⽐赛规则： 

1. All attendants, whether as spectator, competitors, o5icials or guests, shall strictly observe and be 

bound by the rules and regulations as append herein below. 

所有于赛事有关⼈员， ⽆论观众、选⼿、官员、或组委会邀请的嘉宾都受⽐赛规则的约束，⽽且⾃参

赛时起即⾃动接受规则约束。 

2. The Championship organizer reserves the right to refuse admittance of a person without proper 

identification into the event venue. 

组委会将有权⼒拒绝选⼿报名或参赛资格不明⼈⼠进⼊⽐赛场地。 

3. All entries submitted shall be deemed to be correct. No request for change or correction shall be 

entertained. 

组委会将以所有提交的报名资料为准， ⼀律不接受任何更改的需求。 

4. No claims of whatsoever nature, including and not limiting to financial or material through publicity 

and/or broadcasting of the Championship or otherwise would be entertained. All item pertaining to the 

Championships are the sole rights of the organizer. 

本届⼤赛宣传或⼴播经营权归组委会所有， 并有权⼒制作物料或出售， 任何性质的索赔，包括但限于

经济索赔或物质索赔将不受理。 

5. The organizer will not be held liable for any injuries sustained, damage or loss su5ered by persons 

attending this event nor be held responsible for loss or theft of articles left in wheresoever within the 

event venue. 

参赛选⼿需⾃⾏负责并办理⽐赛期间的意外事故保险， 未办理者，若于此次⽐赛进⾏期间出现意外，

责任⾃负，组委会不承担选⼿及观众⽅⾯的受伤，损伤或损失引起的责任及索赔。 

6. Last minute registration of additional categories or change of events are strictly prohibited. 

组委会将不会接受任何参赛组别的临时增报、补报或改报。 

7. The Organizer reserves the right to cancel any event and/ or change the order of events as they deem fit. 

组委会保留⽆需提前通知⽽取消或改变赛事程序的权利。 



 

  

8. All payments are not refundable or transferable in any form. 

所有付款不得以任何形式退换或转让。 

9. Confirmed hotel bookings will be charged accordingly despite cancellation or failure to show up. 

已预订的酒店住宿，不论是取消或未能出席，也将随之收费。 

10. Competitors must be present for their respective events on time; latecomers will be disqualified without 

prior notice. 

所有参赛选⼿需要准时到检录处报到，迟到者将被取消参赛资格 。 

11. The adjudicators decisions are final and conclusive. 

评审⽼师拥有最终决定权，不接受任何交涉。 

12. Change of partners in the same event is strictly prohibited. 

在同⼀组别中不许更换舞伴。 

13. Competitors of the age categories must strictly observe the age limits stated. 

参赛者须严格遵守其参与组别的年龄规定。 

14. Competitors must be dressed in appropriate costume. Competitors with inappropriate costumes shall 

be disqualified. 

所有参赛选⼿需遵守规定的着装要求，违反者将被取消参赛资格。 

• Beginners and Medalist couple & solo competitors’ dress code: 

新⼈考牌单⼈组、考牌单⼈组、初级双⼈组参赛选⼿服装要求： 

o Gentleman 男⼠: 

§ White long sleeve shirt, black trousers. 

⽩⾊⻓袖衬衫，⿊⾊⻓裤。 

§ Tie must be worn – black colour only, may be either straight or bow style. 

必须佩戴领带 - 只限⿊⾊，可为直式或蝴蝶结式。 

§ Socks – Black colour only 

袜⼦ - 只限⿊⾊ 

§ Shoes – Heel height not to exceed 1.5 inches (must be black) 

鞋 - 鞋跟⾼度不得超过 1.5 英⼨（必须为⿊⾊） 

o Lady ⼥⼠: 

§ Monocolour dress with NO sequins or gemstones. 

⽆亮⽚、亮钻、⽻⽑以及任何装饰品的单⾊连⾝裙 

§ Using of hair glitter is prohibited. 

禁⽌使⽤闪亮发饰或亮粉 

 



8.  

§ Ladies make up must be kept simple and to minimum. 

⼥性初级选⼿的妆容尽量简洁，不要浮夸 

§ Socks – White ankle socks must be worn. 

袜⼦ - 必须穿⽩⾊及踝袜。 

§ Shoes – Heel height not to exceed 1.5 inches and must be block heel style. 

鞋 - 鞋跟⾼度不得超过 1.5 英⼨，且必须为⽅跟款式。 

15. Competitors in the Medalist Event Category must dance to the restricted syllabus up to Gold Level, 

those dancing out of syllabus will be disqualified without given prior notice 

考牌单⼈组以及初级双⼈组的参赛选⼿只能跳⾦、银、铜的规定基本步。违规选⼿将被取消资格，恕

不另⾏通知。 

16. Competitors in the New Beginner Event Category must dance to the restricted syllabus up to Gold Level, 

those dancing out of syllabus will be disqualified without given prior notice 

新⼈考牌单⼈组的参赛选⼿只能跳⾦、银、铜的规定基本步。违规选⼿将被取消资格，恕不另⾏通

知。 

17. Competitors for Juvenile Under 12, 10, 8 and 6 should be accompanied by their parents, teachers or 

guardians. 

12 岁以下的所有参赛选⼿需有家⻓、领队⽼师、或监护⼈的陪伴。 

18. Open event competitors are not allowed to participate in Medalist or New Beginners events. 

所有参加花步组别的选⼿禁⽌参加任何考牌组、新⼈组和初级组的赛事。 

19. For Division Ranking Events: 

等级组别赛事： 

• If there are more than 8 competitors in the division ranking category, competitors will be 

randomly assigned to di5erent heats. 

若该等级赛组别的参赛选⼿多于 8 ⼈，参赛者将被随机分配到不同的⼩组。 

• If there are less than 9 competitors in any events, competitors will go directly into the Final 

Round. 

若任何组别的参赛选⼿少于 9 ⼈，选⼿们将直接进⼊决赛。 

• If there are not enough competitors participating in any category, the organising committee 

reserves the right to cancel the events. 

若任何组别的参赛选⼿⼈数不⾜，组委会或将保留取消该组别赛事的权利 

 


